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SALES INVOICE

1. Shipper / Exporter
YOQUNGSIN METAL INDUSTRIAL CO., LTD.
118, Poseunggongdan-ro 118beon-gil, Poseung-eup,
Pyeongtaek-si, Gyeonggi-do, Republic of Korea, 17960

8. No. & Date of Invoice

YN23032402 / Mar 24, 2023

9. No. & Date of L/IC 10. L/C Issuing Bank

Sungjong Kim / 82-70-4269-4158

2. For Account & Risk of Messrs.
Via dei Ciclamini 4 Zlf@é?
MODUGNO BARI ITALY 70026

Magna PT S.p.A
Angelo Gagliardi +39-080-5858640

11. Terms of Delivery and payment
DAP
GOODS RECEIPT + 60 DAYS

12. Marks and Numbers of PKGS

3. Notify Party 13. Remarks
Magna PT S.p.A.(70026)
Via dei Ciclamini 4
MODUGNOC BARI ITALY 70026
Angelo Gagliardi +39-080-5858640
4. Port of Loading . Final Destination PO No. : A 503538648
Rotterdam BARI, [TLAY
6. Carrier 7. Sailing on or about 9)( c 9?‘?224
Duvenbeck 00, 000 fs\ Sj} gl
14. Description of Goods 15. 16. 17. 18. 19. l
HS CODE Preferentia| Quantity | Unit Amount
PART NO, PO NO PART NAME Oriain (PCS) Price (EUR)
9009070010 5500039182 |BOLT 7318159589 KR 94,500 0.158200 14,949.90
TOTAL 94,500 14,949.90

18. TEL.NO: +82-31-680-8767 1 FAX.NO: +82-505-360-860

L h:lgﬁ g“‘g E“: E—%- NAG E L S-I‘-l-
ACCETTAZIONE MERCE
Cuantita dickiarata: @ S QO

Guantita effettiva:
T.po Imbaliz2ggio: %e KW‘(‘E?EM%)

Cuantita Imhaki:
Conformita alle schede dimballa:

Data controllo: 23/’03[ 27
Firma @-

YOUNGSIN METAL IND, CO.LTD.
=% 37 Vs =

JI YOUNG SUN President

19. Signed by
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HEGELMANN TRANSPORTE 5P, Z 0.0. | UL. KONWALIOWA 144, 42-280 CZESTOCHOWA, POLAND | NIP: PL5732832688 | TEL: +-48 34 3444 905 | FAX: +48 34 3444 906
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